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La Page Du President 
De La Mission 

D'apr·es les evetlP.trlents dP~ CJuq 
det·uiel'e~ anllePs, l'on pontTHit 

CJnstnter qu'i1 existe eu Polynesie 
ITranyaise des idees bieu fau~ses vis­
a-vis deEl '~ Monnuns". Non s a VOtiS 
V ll a p}USlf'U l"S repl'lSf'S des gPDS qu l, 
etant en COnteStHtion avec lt>lll" eghRe 
ou bit>u aV€(' lP gonvernemeut, sout 

ve nns se joindt·e a l'Eglise de Jesus-Cbrist des Saints des 
Derniers Jours. 

Pout' ceux qni chercbaient une autre religion, nons espe­
rous qu'ils sunt plus coutents chez-nous, rnais je voudrais 
s urtont pnrler de ePux qui se sout joint nux ".Morwons'' 
pour dPs t·aisons politiques. 

J'ai l'impression que t.rop sonvent on estimequedese 
faire H Mormous". c'nst de s'aR~socier a n n autre pays qne la 
b"' rance, a savoir les Etats-Onis d'Amerique. Dans le temps 
les tnembres et meme qnelques missionnaires mal-informes 
auraieut pu donuer cet.te impression. Je voudrnis dire a 
tous cenx qni ct·oient. qn'ils sont dans une Eglise Americaine 
etant "Mormon'', qn'ils se trompf-lnt. Le douzieme Article 
rl.e Fni, ecrit par le ProphetP .Joseph Smith dit: Nous croyons 
que nous devons nous sonmettre aux rois, anx presideuts, 
anx gouverueurs et aux rnagistt·ats, obeir anx Jois, les bonorer 
et les so u ten i r. 

Comment pent-on honorer et soutPnir les lois d'nn pays 
et en meme temps precher, agir OU meme peDSPl' CODtJ'e ce 
pays! Ceei n'est pas possible. Nons croyons que Diena mis 
des go u vernements sur la terre pour ai der les hommes a vivre 
ensemble dans la paix. Nous ne sommes contre aucun 
gouvt>rnement qni llOUS assnre, a llOUS et a tOUS DOS freres 
qni ne croient pas comme nous, la liberte de croire et d'agir 
selon les inspirations de leur p1·opre conscieuce. Les lois 
f t·an<;Aises garantissent aux citoyens ce droit. ll est meme 
re pugna n t aI' es p ri t f ra llQais de penRer que la li bert.e puisse 
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et r e enlevee a quelqn' u u a ea n se de sa religion. l\1ais, m algre 
ceci, les '' .YJorrllons'' en Polynesie Fran9aise ne son t pa s 
toujours assures que leurs besoins seront consideres ~vec la 
meme bienveillance que ceux de leun; compatrioted apparte­
nant aux autres religions, et j'ai l'in1pression que ceci 
provieut du fait que certaines personnes assez bantement 
p]acees ercdgoent qne DOS cbapelles ~t DOS ecoles que DOU S 

soubaitons batir ne deviennent des centres de propagaode 
americaioe. Ceci est impossible, puisque cela rendrai t 
traitre nos membres. Comrneot peut-on Hbonorer etsouteni r 
les lois'' et en meme temps, essaym· de detouroer les 
citoyens d'un pays democrate et libre de leur patrie a un e 
autre. Si la Missiun Mormone voulait representPr un pays 
etraoger, est-ee qu'elle SP Serait derangee pour s'organiRel' 
sel on les lo i s de la France T N o us so m me s do ne organises 
sel on les lo i s f ra t19ai se s, et se lo u la l oi, la .L\1 ission l\ionnou e 
EST FRANCAISE! 

J e su i s le se ul etl'a uger a ten i r une posi t ion d' au tori te 
de la Mission Fran9aise. Les l\lissionnair(-18 ne sont Ja qn.e 
po n r f aire le proselytis rne de notre f oi pen da o t de u x an s et 
demi, et c'e:::;t tout. 

ll m'a SOUVE:-Ut ete repete depuis que je SUlS ]a que l'on 
nous oppose depuis le referenLlun de '58 lorsque la plnpart 
dP. nos membres out HtlHtl vote''. ,le crois que l'opposition 
existait bien avant '58. Le Referendurn a donne uu bon 
pretexte a ceux qui craigneut et qui s'opposent au "l\Jorrno­
nisme" pou r des ra isons difrerentes. Et le Referend n m dP 
'611 ll y avait 90 pour ceut des "Mnrmons'J qui ont "bien 
votes". l\1ais on n'en parle ~C\A -

Le but de tout eeci est de faire appel aux membres de 
l' Eglise de .J esus-Christ des Sai n t s des Derniers J on r s de se 
rappeler la gl'ande responsal>ilite qn'ils out "d.bonorer et 
de snutteuir le~ loisq se-Ion- les commandeUJents de l' Eglise. 
Pent-etp~ faudra-~-il qu'ils atteudent encol'e patiemment, 
:-n3:i.s en a~tendnnt nous devons vivre l' Evangile tel que nons 
le C.onnaissons, eta la fin, Ct'UX qni voudraieut faire retarder 
notre progres seront ohliges de recoonaitre que les "Mor­
rnons'' font d'anssi bons Fran9ais• que n'importent qni. 
Nons anrons alors la permissior.r de construire des ecoles et 
d es cbapPllPs selon nos besoins, ce qui est, apres tout, tout 
ce que nons derr)audons. 
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T_e Api A T e Peresideni 
No T e Misioni. 

~Ld te an i te mau ohipa tei tupn 
roto i na matflhiti e pae i mairi a'e­

nt>i, e mea tia roa ia mana'o e, te 
va i ut> i, i Po l i n es ia F ara n i 11ei, te 
tahi mau mana'o bape rahi no nia i 
tP mau HMornoni." Ua pinepine a'e­
nei u1atou i te farereiraa i te mau 
ta ,tta, tei tupu to ratou tnau peapea 

e ta ratou ekalt->sia. e aore ra, to rarou faatert-raa Hau, tei hae· 
re m!:ti e ::truui i te Ekalesia A lesu Mesia l Te lfeia Mo'a I Te 
.\:l a u Ma ha na Hop~a N ei. 

No te mau fPia o tei imi i te ta hi atu faaroo, te ti&turi nei 
matou e, na hau a~e to ratou oaoa i rotopu ia maton nei, 
a rea ra, te hinaaro nei au i te parau no nia i te mau taata 
te i amui mai, i te mau "Mornoui,'' no teman tumupolitita. 

Te fenui uei an e, i te rahiraa o te t;1im€, te mana'ohia 
lle i e, ia ri ro te hoe taata ei H Momoni" te haere nei oia e 
hmni atu i te tah! Hau e atn i te Hau Farani ra, oia hoi i te 
a mu1 atu i te Hau Arnui no America ra. l te matarnna ra 
paha, ua fa~:ltupu paha te tahi mau rnelo, e te tahi ruau l\1iti­
ouare tei ore i papu maitai ta ratou ohipa, i te rei ra buru 
mana'o, rre hinaaro nei au i te pnrnu atu, i te mau tuata 
atoa o rei ma na 'o e, tei roto i te hoe Ekalesia Marite no te 
men tei roto ratou i te B~kalesia "1\lomoni," te ha pe roa nei 
rn tc)u. 'l'e na o ma ira te Biroa F'aaroo Hoe Aburu e ma. Piti, 
t~ i papnibia e te Peropbeta ra, o lostpha Semita e: "Te 
fa aroo nei matou e, itl aurarohia te rnan arii, te n1au peresi­
de ui, te m·au faatere hau. e te mau haava; ia baapaobia, ia 
fc-wturabia e ia fflatiahia'tu hoi te mau ture o te fenua.'' 

~ nabea 1a e tia'i ia faatnra e ia faatiahia'tu te mau 
tn re o te hoe fpnua e a poro ai, ia rave i te obipa e ia 
ma na'o boi i te rnau mana'o patoi i taua fenua ra! Eita roa 
'ia te reira e tia. Te faaroo nei matou e, na tuu mai te 
Atua i te mau faatereraa Hau, i nia iho i te fenna nei, no te 
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tautururna'tu i te taata ia ora ratou i roto i te hau e te pea­
pea ore. Eita roa matou e patoi atu i te hoe faatereran Hau 

noa'tu, o te boroa mai, ia matou e i to matou mau taeae, 
o te ore e tiaturi nei mai ia matou, te tiama i te tiaturi e i te 
ra ve boi maite au i te faaururaa o to tatG>u varua ra. Te horoa 
rnai nei hoi te mau ture Farani i te reira mau tia i to'na mau 
taata. E ohipa faufau roa, i roto i te feruriraa Farani, ia 

mana'ohia e. e faaorebia te tiamaraa o te hoe taara no ta'na 
ra faaroo. E noa:tu ra i te reira, aita roa te mau "Momoni" 

i roto i Polinesia Farani, e papu nei e, e hi'opoa maitai-hia 
to ratou mau hina.aro, tnai te maitai, mai to to ratou mau 

taa.t&. tupu no roto atu i te tahi atu mau faarc,o ra, e ua noaa 
ia'u te ·ite papu e, te mata 4

U nei te tahi mau taata tiaraa 
teitei e, e riro te ruau fare pureraa, e te mau fare haapiiraa, 
ta matou e opua uej i te faatia, ei ma u ra v ea no te ha apa ra­
re i te ma u parau no te fenua J\.larite. Ei ta roa te rei ra e tia, 
no te mea na te reira e faariro i to matou mau melo ei rut!U 

taata baavare. Nabea e tia'i "ia faatura e ia faatia'iu i te 
mau tnt·e'' e i taua taime ihora, te tamatahia nei i te faaha­
hi e atu i te rnau taata o te hoe fenua tiama e te hnu, i te 

tahi atu faatereraa hau. ~t\hiri te Misioni "~lomoni'' i hinaa­
ro i te mono atu i te hoe faatereraa Hau e atu, ua haere mai 
anej oia no te haere mai, i onei, no te faatiaraa ia'na iho i 
raro a'e i te mau ture FaraniT Ua faatiahia rnatou maite au 

i te mau hinaaro o te mau ture Farani, ernai te au i te mau 
te ture, e lVllSlONI FARANI te MlSIONI "MOMONI." 

O vau ana 'e te taat&. no te Hau e, o tei ma u i te hoe tiaraa 
rahi i roto i te MlSIONI FARANI. Te mau Misionare ra, 
tei i 6 nei ratou no te poro-baere-raa i te parau no to rr1aton 

nei faaroo no na matahiti e piti e te afa, e tiara'tu ai. 
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1\lai te tau i tae mai ai au i o nei, ua piuepine roa i te tuubia 

ma i, no te I'atoi ia matou, te parau no t.e :naitiraa (referend­

u m) no te matabiti 1958, a n1aiti ai te pae rabi o to matou 
mau melo i te pae ino ra. Te mana'o nei au P, te vai noa ra 
tf-' patoiraa, rnai mua'tu i te matahiti 1958 ra. Ua riro te 

ma i ti raa t l't-'fereudu m) ei otoheraa maitai roa no te ma u fe ia 
o te rnata'u nei e tt-' patoi nei i te obipa ate mau "l\1omoni" 
no te mau tumu e rave rahi. E te rnaitiraa no te 
matahiti l961 1 U a taea bia i te 90/ o te ma u ~ '.1\!omoni'' 

te i maiti i te p ae maita i. Tera ra, ei ta roa ia te rei ra e faahi­

ti-noa-hia'tu. 

Te turnu o teie nei mau parau o te pororaa'tu i te mau 

Melo no te }j~kalesia A Iesu Mesia I Te Feia lYlo' a I Te .Ma u 
Mahana Hopea N ei, ia baamana'o ontou i ta outou mau utu'a 
o ta outou mau oh~pa, oia boi, "la faatura e ia auraro e ia 

fa atia outou i te m au ture,'' m ai te au i te ma u faaueraa a 
te Ekalesia ra. Peueia'e o te tiai paba onton no te hoe tau 

hnru roa, ma te faaoromai rabi, e i taua mau taime ra, ia 
haapao iboa outou i te Evanelia mai te au i to outou iteraa i 
te reira, e i te hopea, maite tnea e na rei ra outou, e ite ihoa 

te mau taata o te faataupupu nei i to tatou haereraa i mua 
e , ua ~jfaito te "Faraniraa" o te mau taata "~lomoni" i to 
te tabi noa'tu Farani. E i reira e noaa paba ia~ ia tatou, te 
p arau faatia no te paturaa i to tatou mau fare baapiiraa, e 

to t atou rna u f are pureraa, rnai te au i to tatou m au hinaaro 
t i a ma1,t. E o te rei ra ihoa ta ta to u e ani n ei. 
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La Parole Du Prophete 
David O. McKoy 

OHe Pensez-Vous Du Christ? 

''Que pensez-vons dn ChrisU' ' 
( :\1 attbieu 22: 42) est une qnestion 
qni fnt posee an ~1e,·idien des t~ m ps. 
11~1le se po~e toujonrs Hujourd'bui: 
'' Qne pensez-vons du C b ri st T" 

Dans l'nne des plus solennelles 
ei J'constances de tout son n1inistere , 
Jesus d ita ses Douze Apotres: ''J e 

vous c~i dit ces cboses afin qne vous a.yez la paix en Moi. 
V o us a 11 r ez des t ri b n la ti0ns da os le monde~ ma i s prenPz 
C ·JUrr~ge, J'ai vnincu le monfle.'' (Jean 16:33 ~ . CPs p::~roles 
significatives eontiennent ala fois une promPSSP et l'exp0Sl· 
tion d'nn fait. La promesse: si les hommes pn3tent l'oreille 
a Ses paroles, ils rrouveront la paix. Le fait: il y a fles 
epreuves dans le monde. ll y a anssi UDfl implication que 
toutes les 8preuves dependent de l'attitude et des actes dEs 
bomrnPs etlX-memes. 

II est venu pour racheter le monde du pecbe. ll est 
venu avec un amour dans son coeur pour chaque indiv·idu, 
avec la redemptiou et la possibilite de reg8ueration pour 
tous. En le choisissant pour notre ideal, nons Cl'eons en 
nous-memes nn desir de Lni ressembler, d'etre Ses compa­
gnons. N on s perceVt)llS la vie comrne elle DEVRAIT et 
comme elle POURRAIT etre. Jesus a toujours recbercbe 
le bien de l' i nd i vi du et les in di vidus gr·oupes et t r c. vaillant 
pour h-! bien-etre general en conformite avec les p!·incipes de 
l' Evangile, constituent le Royaume de Dieu. La considera­
ti on d e Jesus ponda personnalite . .hnrnaine fut extrerne." L'e­
tat social ideal qu 'il a dee ri t co m me le royaume de Di eu es t 
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une communante dans htqnelle tous lt>s bommes sont unis et 
gouvernes par un amour domiuant, a la fo1s pour Dieu et 
p()ur leur procbain.'' 

Le bnt. qtte Jesus-Christ a t"oujours expose a ses disciples, 
c 'est la l1beration des hommes et des femmes de la convoitise, 
de la colere, de la jalonsie, de la bai ne, de la peur: eta la 
p lace de cela, ll esperait amener un developpement normal 
et cornplet des pouvoirs divins de l'individu par le service 
j 1tste, efficient et desinteres8e. 

Pierre, le clLef deo apotres, l 'infatigable Paul, le pro­
p hete Joseph Smith et les antres vrais disciples du Seignenr 
ressuscite, ont reconnu en Lui le Sauveur de l'individu car 
l l a dit: ( Mo1se l: 39~: "C:u voici mon oeuvre et ma gloire: 
realiser l'immortalite et la vie eternelle de l'homme." 

Cbacnn de nou s est le batisseur de son propre destin, 
et il est infortune, vraiment, celui qui essaiera de se cons­
truire lui-rneme sans l'inspiration de Dieu, sans comp·rendre 
qu'il grandit du dedans et non du dPhors . 

. J es us a procla.me que les hommes et les femmes ne 
v ivent pas vraiment et n'arrivent reellement a rien, s'ils 
n'ont la spiritnalite. La force spirituelle soutient toute chose 
et sans blle, rien de·valeur ne peut etre accompli . 

• lesus a enseigne qu'un homme ne peut etre sincere 
envers lui-meme s'il ne l'est aussi envers son prochain. Ue 
merne qu'un ho m me ne peut etre sineere envers son prochain 
s 'ilne l'est d'abord envers lui-meme. 

Pour tous ceux qui croient en nn Cbrist vivant et per­
son nel, et en Sa verite divine, la vie pent etr~ si deliciense 
etsi belle. Le fait d'etre en vie est deja glorieux. La joie, 
et me me l' extase, peuvent etre eprouves dan s la cunscience 
de l' existence. ll y a une satisfaction supreme a sentir sa 
p ropre individnalite et a comprendre que eette individnahte 
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est une part dn plan createur de Dien. Nul individn n'P~t ~ i 

pauvre, ni si riche, ni si malade, ni si iufirme, qn'il 11 e 
puisse etre si conscient de cette parenre. 

ll n'a pas promis de r€con1penses materielle:>s, mais ll a 
promis une humanite parfaite et divine. Et de cette divin e 
humanite resulte le vrai bonheur. 

Le Christ est la lumiere de l'bumanite. Dans cette 
lu m i ere, l' ho m me v oi t ela i rement sa ro n te: qna nd e Ile es t 
rejetee, l'ame de l'homme trebuche dans les tenebres. C'est 
nue triste chose quand les individus et lPS nations eteigneu t 
cette lumiere- quand le Christ et Son evangile sont snp­
plantes pat· la loi de la jungle 0t la force du sabre. La 
pl'incipale tragedie dan;::; le monde actuel. c'est son incroyan­
ce en la bonte dP Dieu et son manque de foi dans les ensei ­
gnernents et les doetrines de l' Evangile. 

Les enseignements de Jesus penvent etre appliques tou t 
aussi efficacement aux groupes socieux et aux problenH·s 
nationaux qu 'aux in di vidns si les ho m me s von la ient seule · 
ment les mettre a l'essai. L'esprit du monde est en anh1go­
nisme avec l'etablissemeot de la paix. La paix ne peut vPuir 
dans le monde que par l'obeiRsance a l'Evangile de Jesns­
Christ. 

L' Evangile, les bonnes nonvelles de grande joie, est le 
gnidt' veritable de l'humanite, et cet homme ou cette femme 
sont plus heureux et plus contents, qui viveut proches d e 
ses enseignements, lesqnels sont }el::) antitbeses de la buine, 
de la persecution, de l'injustic, toutese choses qui amenent 
l'epreuve, la destruction et la mort a travers le monde. Ce 
qu'est le soleil pour la terre luttant afin de se liberer de 
l'emprise de l'biver, tel est l'Evangile de Jesus-Cbrist ponr 
les ames souffantes aspirant a quelque cbosP. d~ plus eleve 
et de mejllenr que ce que l'bumanjte a trouve jusqu'a present 
sur terre. 
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Les mt~tnhres de J'Eglise de Jesus-Cbrist des Saints des 
Deroiers Jours sout daos l'obtigation de faire, du Fils de 
l" Homme sans pecbe, leur ideal, l'unique Etre parfait qui 
ait jnmais ete sur terre: 

Le pl11s sublime exemple de noblesse. 
U e la nature m erne de Die u. 
Parfait en Son amour. 
Notre Hederuptenr. 
Notre Sauveur. 
Le B.,ils O nique de notre Pere Eternel. 
La lumiere, la Vie, la Voie. 

J8 sais qn'Il vit, qu'Il est le Fils de Dieu et qu'Il a 
resta u re en cette dispensa t ion le plan complet de sal ut. 
Quelle glorieuse condition existera dans ce vieux monde 
qt1nnd il pourra etre dit en toute verite au Christ; "Tous 
les bornmes Te cilerchent! '' L'ego1sme, l' en vie, la baine, le 
meusouge, le vol, la tricherie, la desobeissance, les que­
relles entre les nations et la guen·e entre les nations, toutes 
e es cboses n' existeront plus quand il po urra etre dit en toutes 
verite all Redempteur de l'bumanite: HTous les bommes Te 
cberchent! '' 

"Soyez sobres, veillez. Votre adversaire, le diable, rode 
cornme un llon rngissant, cherchnnt qui. il devorera. Resis­
te7.-lni avec une foi ferme, sachant que les memes souffrances 
soot imposees a vos freres dans le monde. Le Dieu de toute 
grace, qni vous a appeles en Jesus-Christ a sa gloire eternelle, 
apres qne vous aurez souffert un peu de temps, vous perfec­
tiounera lui-meme, v-ous affermira, vous fortifiera, vous 
l'endra inebranlubles. A lui soit la puissance aux siecles des 
siecles! Amen!'' ll Pierre 5:8-11) 
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T e Para u A T e Peropheta 
Davida O. Mckrry 

"Eaha to outou tnana'o i te ~lesia i'a1" tM<-Hao 23:42), 
o te hoe te reira aniraa i anihia e te Fatu i tO.IlH n-t a110te~u. 
E inaha, i teie nei te ui noahia nei a tPie uei uiract' '' ~Ct h et 

to outou m ana 'o i t~ Mesia ra 1 '' 
Ua pa.rau Iesu i ta'ua Aposetolo h(,e ah1nu U1a piti: ~ · I 

paran atu van ia outou i teie nei mnu pi:ll'l-111, ia bC~ubja tn 

outou ia'u nei. E pohe to outou i teie nei ao. E t'anit<,ito ra, 
ua riro tere o teie uei ao ia'u.'' (Ioane 16:30) Te V<ll UPi i 
roto i teie nei roan nura2. parau na mPa P piti, oi::t boi: te 
hoe parau fafau, e te hoe mea i tupn. 'fana p:=~ruu faft:~n i 
parauhia maira; o te taria e faaroo i taua pl-lrau ra e rona 
i te hau. rraua mea e tnpu ra; te vai nei te tamataraa i teie 
nei ao. Te vai atoa nei te hoe faat.aarna, 0ja. hoi, t~ hnru 
no te mau ohipa. e ravebia e te tanta nei o tP. faito atoa ia uo 
te mau tarnataraa. 

l haere mai na lesu e faaora i teie nei ao mai roto mai i 
te bara. Ua haere rnai Oia ma te aroba i roto i To'na a.;au 
no te taata tataitabi e rua te afa'i at(la mai i te tapao no te 
taraehara ernai t~ faaite atoa mai i te roaa faahounHl tP Ora 
i te mau taata'toa. E inaba na roto i to tatou maitinw la'ua 
ei tiaturil'aa tamau na tatou, te faatnpu nei a tatou i roto ia 
tatou ibo i te hoe binaaro puai i te faabobos:naa.'tu Ia'na e 
te tiatudraa'tn ei mau hoa mau No'na. Ei reira t- roaa mai 
ai ia tatou i te marame~J·ama e te iteran i te buru mau no teie 
nei Oraraa. l imi na lesu i te maitai ne) te taat11 tataitabi e 
no te arnuiraa taata e te ft1aohiparaa i te mau ohipa maitatai 
no te taatoaraa, mai tei an i ta te Evanelia i oaapii mai no 
te faatupuraa t te Ha8ilein o te Atua. Ua. puai ra hoi to Iesn 
bere i te taata nPi. O te huru amuire~a taata ta Iesu i haapa· 
pil mai mHi ia an i to te BasiJeia o t~ Atua ra, o te a.muiraa 
ia, ia tahoe maitai i te taata'toa i arataibia e te bere hau atu 
i te Atua ibo e te tanta tupu atoa hoi. 

I,e turnn o ta Jesu i h&amaborabora ma te tuutuu ore i 
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'ra'na ra mau p1p1, o te faaoraraa ma1 Ia, i te mau tane e te 
u.u1n vahine e rave ruh1, mai roto rnai i te nounou, te iria, 
te pobeh<:ie, te feii, t~ au-ore e te mata'u. Ei monoraa no te 
reira, te bjnaaro nei Oia ia tupu ta:atoa maite maitai e te 
nJnn maua Atua o te taata nei., na roto i te taviniraa ba, te 
r e~ n r n a e m ai t El an m ai ta i . 

U Pt>tero, te u poo o te ma u Aposetolo, o Paulo o tei para­
u bia e "te robirobi ore,'' o te Peropheta ra o Iosepba Simita, 
e P. rave rahi atu a mau p1~1 ruau a te Fatu ra (Oia ia o tei 
tia faahuu m ai m ai te po be m ai ra), ua i te papu ratou o Oia 
te F'aaora no te taata tHtaitahi. Ua parau mai Oia e, "Ina­
ha hoi, o teie Ta'u obipa e 'ro'u h;ilnabana: ia faarupu i te 
tahnti ore e te ora mure ore o te taata nei." (Mose 1:39) 

O tatou tataitahi i ho te ma u tamuta no te paturaa i to tatou 
illo oraraa i mua nei, Aue iR te hepohepo e te veve mau, te 
taatn e tamata nei i te patu i to'na ra oraraa oia ana'e ra, 
mai te ore e titau atn i te paari no o mHi i te Atua ra. Aore 
hoi te taata i mnramaram::t e, te tupu nei oia no roto ia'na 
ibo e eiaha ra i to rapae a n. 

Ua fanite hua hoi lesu e, aore roa te mau tane e te rnau 
va hi ne e o ra ne i, e or e ho i e noaa ia ra to u te ho e m ea, ahiri 
aore te oraraa pae varn ia ratou ra. Na te pnai o te varua e 
pat. u r u i te m ea' toa, e a hi t:i aore te rei ra, aore roa e fa ufaa 
e noaa mai i reira. 

Ua haHpii Iesn e, e ore e nebenebe i te boe taata i te baa­
vare ore ia'na ihu, maori ra )a h<:~avare ore &toa ra oia i 
to'na ra taata tapu. Oin'toa, eita hoi te boe taata e nebene~ 
he i te haavare ore i to'na ra taata tupu maori ra ia roaa 
ia'na i te haavare ore ia'na ibo. 

Te mau taatn'toa e tiaturi nei i te boe .Mesia Ora e te hoe 
.Mesia Taa-e, e te tiaturi atoa raa i Ta'na ra mau paran mau 
~ no o mai i te Atura ra, e nebenehe ia tiaturi e, e oraraa 
faahiabia mnn e te au maitai boi te roaa ia ratou. Na 
roto noa i te bi'oraa e te orn nei tatou e mea hanabana 
man aia te reira. Te oaoa e te maereraa, e nehenebe boi i 
teie nei na mea e piti ia tamatahia i roto i te oraraa nei. 
m oaoa bobouu mau te roaa ia feruri maitai te taata nei, 
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e tuhaa oia no ro~o i te opuaraa poiete a te Atua. E aore e 
taata i teie nei ao, noa'tu to'na veve, to'na faufaa, t()'na 
ma'i e to'na paruparu, e aore e uehenehe ia ite e, e fetii 
mau oia no te Atua. 

Aore Iesu i parau tnai i te baamauruuru matPria ia tatou 
nei, ua titau mai ra Oia, "Ia maitai roa boi tatou mai to 
tatou Metua i te ao e maitai roa," ia riro tatou mai Ia'na 
ra o te oaoa man 1a. 

O Iesu te maramarama o te mau taata'toa o te ao nei. E 
te maramarama maitai n ei te baere' a o te ma n taata na ro to 
i te poirj. Ane 1a te mauiui ia tinai tP. man taata e teman 
nunaa'toa i teie nei tiarama na roto i te Evanelin baapoi-raa­
hia e te mau ture no te nru ra'au e te pnai o te o'e. Te ohipa 
tumu e vai nei i te ao nei o te oreraa 1a e tiaturi i te maitai 
rahi o te Atu3 e o te oreraa boi e faaroo i te mau baapiiraa 
e te· ma n fafau boi o te Eva u elia. 

E tia mau atoa boi te banpiiraa a Iesn ia haapiihia'tu i te 
mau pupu taata mana'o hoe. i te mau fernriraa o teman 
nunaa e tae noa'tn boi i te taata tfttaihoe, abiri ua hioaaro 
te taata nei i te tarnata noa'tn i te baapii i te reira. Te mana'o 
ta.ata nei te patoi nei 1ct i te tupnraa no te h~u. Ia haapao te 
ao uei i te .B~vanelia a Iesu l\Jesia o te ravea noa ibo te reira 
e roaa mai ai ia'na i te han. 

Te Evanelia, oia hoj, te mau p~nau api r~rahi no te oana 
o te avei'a mau te rei ra no te taata nei; e te tane P. te vabine 
o te faafatata nei i Ta'oa man baapiiraa, na roaa 1a ia'nr.. te 
oaoa e te faoao mau. O taua h~Rpiiraa nei o te patoi atu ia 
i te faaino, te feii, te baamnni ino, te paran-tia ore, uo te 
mea, o tt~ man mea aoa'e hoi te reirs, e tne mai ai te tamHtfl­
raa, te mau peapea, te hnamouraa e te pobe i roto i teie nei 
ao. 1\1ai to tP mabanH e te'\nturu uei i te fRaoraraa i te fenna 
ia ora mai oia no roto mai i t.e rima t.oetoe no te biona, oia'­
toR te Evanelia a [esu :\1esia, no te. feia e oto nei e te mihi 
t:l te titau nei i te hoe nJea teitei a'~ e te maitai a'e i teman 
m ea maita i atoa e vai n ei i te fenna n ei. 
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Te faariro ma u n ei 1a te Ekalesia A les u M es ia l te Fe1a 
l\1o'a l te ;\~lan MRhana Hopea Nei i te 'ramaiti hara-ore ate 
Atua ei bi'oraa no ratou. O Oia Ifl te taata maitai roa'e tei 
itPhia i nia i teie nei ao. Aore te fenua nei i arno a'enei i t~ 
hoe taata bara-ore e te parau-tia mRu, maori ra, Oia ana'e: 

Oia te hoho'a teitei roa'e o te natura peu maitai. 
Oia te natura tnau no te Atua. 
ParatLtia i roto i To'11a ra aroha. 
'l'o matou T n raebara. 
'f o ma to n Fe~aora. 
Te Tamaiti lfanantahi a to matou Metua i te ao ra. 
Te Maramarama, te Ora e te E'a. 

U a i te an te Ora n€ i Oia, Oia te Tamaiti a te Atua, e Oia 
tei faahoi faabou mai i teie tau tuuraa Evanelia i te taata no 
te ravea faaoraraa. Ane ia buru faabiahia te roaa mai i teie 
n ei ao ta bi to, ia DP.benehe i te ao nei, ia para u atn i te Fatu 
ma i te baa v are ore, '~Te i mi ne i te ma u taata atoa ia O e.'' 
'fe nounou, te hinaaro tia ore, te baavare, te feii, te eia, t~ 
eia haa,rare, te faaroo ore, te mau peapea i roto i te mau 
unnaa, e te mau tama'i i roto i te mau nunat\, eman ia te 
rei ra ma u m ea' toa, ia nebenebe i te ao nei ia para u atu mai 
te baavare ore i te 'raraehara o te ao nei e, "Te imi nei te 
mau taata atoa ia Oe.', 

''E baapao maitai, e faaituito, te habaere n ei hoi to onton 
enemi o te diabolo, mai te liona unru ra, i te imiraa i te 
taata e ra u ia' ua ra: o te patoi atn Ia ma te faaroo turori 
ore, ua ite hoi outou e, tei to outou mau taeae atoa i te ao 
nei taua mau pohe ra. O te Atua ra, no'na te mau maitai 
atoa. 0 tei pa~rau ia taton no t.o'na ra ao mure ore ia Iesn 
1\lesia nei, iA ma.oro iti a'e to outou pohe, ia haamaitai roa 
oia ia outou, ia tanturu rnai, ia faaetaeta mai, e ia haapapu 
ia outou. Ei ia'na te haamaitai, e te hau ea tau noa'tu. 
Arnene. ~l Petero 5:8-11) 
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La Pretrise De Melchisedek 
Sa Nature, Sa Source, et Son Histoir~. 

Nous qui detenons la Pretrise de Melchisedek possedons 
le plus grand pouvoir et autorite qni puissent exister sur la 
terre. 

Comprenons-nons a vrai dire ce que Dieu non sa aceorde1 
Oomprenous-nous nu jnste ce que c'est que la PretriseT 
Ponr airler a orienter ceux qni detiennent la Sainte 

Pretrise, no us exbortons une etude soigneuse de ce qui suit: 
l. Qn'est-ce que la Pretrise' 
ll y a deux fa9ons de definir la Pretrise. U'abord, l'on 

pal'le de la Pretrise par rapport a celui qui la detient sur Ja 
terre; l' au tre comprend cette conception de la Pretrise ma i s 
aussi de l'autorite de la Pretrise comme une autorite eternelle. 

A propos de l'eternite, la Pretrise est le pou,'oir €ternf'l 
et au tori te eternelle de la Di vini te par lesqnels toutes eh( ses 
existent; par )esqu<~ls elles SOllt creePS, gouvernees, et 
coutrolees; par lesquels l 'univet·s et les rnondf•S san s nombre 
on t vu le jou r; ~:Jar lesqut>ls le grand plan de la creation' de la 
redemption, et de l'exaltation de l)bomme peut s'aceomplir. 
Elle (la Pretrise) est le pouvoir de Dien. 

Qllant a l'existeuce de l'bomme sur cette terre, la 
Pretrise est le pouvoir et l'autorite de Dien delegnes a 
l'homme sur terre d'agir en tnutes choses pour le Saint de 
l'bornme. C'est le pouvoir par leqnell' Evangile est preche, 
par lPq~1el les ordonnances du Salut sont actministrees, de 
fa9011S a Ce qu'elles soient liees "sur la tetre et dans les 
ClE'UX" 1 pat• ]pquet }es hommeS penvent etre SCe})es J'OUr la 
vie etern~->lle, ayant une as~nrance d'une vie ci-apres au 
Roynume du· Pere; et pat· lequel a aon beure, le Seigneur 
gnuvernera les nations a~ la terre et tous ce qui y est coutenn. 

2. Y a-t-ii plus qu'une Pretrise! 
Ntll1. Il n'y a qtl~un ])jeu, et il n'y a qu'un ponvoir 
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de Dien. Joseph Smith a dit: ~'Toute Pretrise est de Mel­
chisedek mais elle possede des portious et des degres diffe­
rents." Au~si; "Son institutiou fnt avant la fondation de 
eette terre, ou les etoiJes dn matin cbanterent en allegresfe, 
ou les fils de Dieu pousserent des cries de joie, et elle est la 
plus grande et la plus sacree Pretrise, d'apres l'ordre dn 
B .. i l s de Dien, et to u te s au t r es P r et riSPS ne son t que des 
pa rties, des ra mifica t ion s, des pou voirs et des benedictions 
appartenant a celle-ci, et sont alors soutenues, contro1l€es et 
di riget>S pa r e ll e. . 

3. Quels sunt les Ordres de la Pretrise qui existent 
daus l'EgliseT 

" ... ll y a de u x gl'a n des divisions: l' u u e es t la Pretrise 
de M~-' lcbisedek et l' au tre la Pretrise d 'A.aron o u la Pretrise 
Le vitique.'' ( D. & A. 107: 6) La Pretrise de Melchi~edek 
es t aus s i co m rn e la p lo~ gran de o u la plus han te Pretrise, et 
la Pd3tt·ise d ' Aaron comme la moindre Pretrise ou la Pretrise 
in fe ri e nt'fL 

4 . D'ou vieunent les noms Melcbisedek et Aa.ron? 
''La peemierP est appelee Pretrise de Melcbisedek en 

l'•lison du fait que l\tlelcbisedek fnt nn grand-pretre tres 
emiuent. A vaut l ni elle etait appelee la Sai n te Pret1·ise Helon 
l' Ordre du Fils de Dieu: J\1ais, par respect ou reverence 
envers le nom de l' ~tre Snpreme, afin d'eviter la n)petition 
t rop frequente de Son nom, l'Eglise, aux jours d'autrefois, 
appelct cette pretrise tlu no m de l\1elchisedek, o u Pretrise de . 
J I P l c h i se el e k. " 

"La seconde pretrise es t appelee Pn3trise d' Aaron, 
p;-~ rcA q u' e ll e f n t conferee a A aro n et sa p os t eri t€, a to u te s 
les geoeratious. Elle PSt appelee pretrise inferieure parce 
qt1'elle depend dA la pretrise snperieure ou de l\1elcbisedek, 
er qn'elle a le pouvuit· d'admiuistrPr les ordonnances exte­
rte qres'' ~D . & A. 107:2-4, 13-14) 

5. Comrnent un homme obtient-illa PretriseT 
DP Dien, Pt. de Lni-sPul. '~Nul ne s'attribue cette digni­

te, s'il s'e1:;t appele de Dieu, comme le fnt Aaron." Qnant 
a l'octroi d e l'antorite divin(l, la Divinite agit par des 
ad ministrnteurs legnls qu'elle a choisis et auxque]s elle a 
Llo llne l'autorite de conferer sa Pretrise aux hommes dignes. 
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6. Sur qni le SeignE:ur confere-t-il la Pretl'iseT 
Su r eeux qu' ll choisit pou r etre ministres de son Evan­

gile! Par exemple, ll fit dire aux Douze Apotres aux jours 
anciens: ''CA n'est pas vous qui m'avez choisis; mais moi , 
je vous ai choisis, et vous ai etablis ... " ~Jean 15:16) C'est­
a-dire, les freres ne peuvent choisir leurs positions, ni "leurs 
plnces da n s la Pretrise; an co ntra i r e, i l s doi v e n t accepter 
c e q n i l t> u r es t accorde, et ser vi r la o u ils son t a pp t> les. 

Des le con1mencement, des Saints dignes ont ete cboisi s 
po n r rece v oi r la p l us grande Pretl'ise, co m rne Alma l' ex p ri - l 
me, '' ... c'etait leur foi vive, lt>ur repetJtir et leur saintete 
deva n t Di en, le repen t i r et la j ustice qu' ils exer<;;ait p l u to t 
que de perir, qui les appelaient a ce Saint Ordre." \Alma 
13: 10) 

Depuis les jours d'Aarou jusqu'au temps de Jea n 
Baptiste, la moindre Preu·ise ou la Pretrise Le,·itiqne fu t 
reservee aux Levites. Comme Joseph Smith l'a dit, duran t 
cette periode-la de l'bistoire de laterre, la nature hereditRire 
de l'Ordre Levitique "fnt en active vperabon.'' (D. & A . 
84:18,26-27, 30; 7:]3) ] 

Depn!s lors, l' Eglise a ete organisee sur une base 
differt>nte, et la Pd3trise d'Aaron s'est repandue parmi les 
dignes membres du Royau me en genet·ul. 

7. Est-ee qn'il y a des bommes qui on t re9u la Pretrise 
de ce Sa1ut ordreT 

N ous en connaissons bl_)ancoup. Joseph Smith enseigDa : 
"La Pretrise fnt d'abord donnee a Adam: ill'a obtenue la 
Premieee Presidence, et eu tenait les cles de genertttion en 
generation. Ill'a obteuue a ]a creation, avant qne la terre 
ne fut formee, selon G-Pn. l :26,27 ,28. ll a dominiati<•n su r 
toute creature vivaut.e. ll est Michel: l' Arcbange, dont il es t 
pade daus les eeritures. Ensnite, a Noe, qui est Gabriel ; 
ii snit Adam Pn ~!u tori te dan1::' la PretrisP; il fut apr,ele pa r 
Ditlu a cet office, et il etait le pere de tous les vivants de 
nos jonrs, et a lni fnt donne la donJination. Ces bomnleS 
avaiPnt. ces c1f~s d'abord, snr la terre, f't ensuitP, au ciel." 
( ~nseignement du Prophete Joseph Smith P. 157). 
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Pendant les premiers jou r s de l' histoire de la terre le 
dn n de la. Pretrise ne se li mitait pas a quelques-uns. N o m bre 
cl' hommes la deteoaient. Dans le laogage d' Alma, " ... un 
gl'and nombre avaieut ete ordonn8s ... '' (.Alma 13: 10) et 
exe rcerent leur autorite en droiture. 

8. Les Saints de l' EglilSe Primitive, recevaient-ils la 

Pretrise1 

Assnrement. A travers lH Nouveau Testament nous 
lisous apropos des Apotres, des Soixante-Dix dPS Ancieus, 
des PretrPs. des Diacres, et aiosi de su i te. Leurs devoi rs 
y sont traces, leurs pouvoirs donne~, leurs responsabilit.es 
rxplique~s, le rapport entre l'un et l'antre est precise. II y 
exist~ des chapitres Hntiers dn livre d'Hebreux qui ne 
s'occupeot que du 1'<1pport entre les Ordres Melchisedek et 
Aa t·oniqne. 

9, Qu'est-ce qni est arrive a la P1·etrise pendant la 
lo ngne nnit. de teoebres lorsqne l'Evangile n'etait plus sur 
lu terre~ 

ll n' exist.ait aucnne Pretrise parmi les hornmes mortels 
du ra n t cette periode. L' a bseoce de la Pretrise en elle-rnen1e 
te :noigoait une apostasie complete, car sans la Pretrise qui 
~~admioistre l'evangile'' (D. &. A. 84:19) il fut impossible 
de reg l e r les affai res de l' ~glise et du Royaume sel on la 
volonte di vi ne. Lorsque le dernier ho m me deten::tnt les el es 
cessn d'administrer aux mortels, il n'y en avait aucun qui 
put autoriser l'administration d'une ordonnance valide de 
sa Pd~trise. ll s'ensuit que lorsque la generation d,bommes 
detena11t la Pretrise monrut, il n'eo restnit :ancun chez 
qui dPmenrait ce pouvoir divin. La Pretrise, selon la 
J;romesse, ' 4 tnt enlevee vers Dien." ( Apocalypse 12:5. 

Ainsi, si le pouvoir de la Pretri,:;e devait exister encore 

avec les hommes, il en faudrait une restauration. 
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T e Autahu'araa A Melehizedeka 
To'naNATURA To'na TUMUe To'na TUATAPAPARA A 

O tatou nei, o tei mau i te Antabu'araa a l\1elehizedekR, t ~ 
rn:=tu nei tatou i tA pnai hau a'e e te mana rabi a'e o te tia ia 
vai i nia i te fenua nei. 

U a ha roa roa ma i tu i ane i ta to u i te m ea ta te At na i Lo roa 
mai na tntoul 

Ua haroaroa mau anei tatou i te anraa man o te Antohu' -
araaf 

No te tantururaaa e te hnamaramaramaraa i te baerea ote 
mau taata atoa o tei rnRu i taua Autuhu'araa Mo' u ra, te an i 
haehaa'tu nei matou, ia ratou, ia haapii e ia hi'opoa maitai 
i te ma u para u i r aro n ei: 

l. Eaha mau te Autabn'araa! 
Te vai nei na ravea e piti no te faataa-maitai-rRa t e 

Au ta h u' a raa. 
A tabi, te pnranhia nel no te Antnbn'araa no nia 1 to'n a 

anraa o te ta.ata tei rrHlU i te rei ra i oin i te fenua nei; e te 
piti ra, o te amuil'Ha 1n o Laua fenuiraa no nia i te AtltRbu '­
araa, na te amui atu i te mana o te Autabu'araa o tei riro t- i 
m n na m ur e or e ra. 

No nia i te parau ra, te mure ore, na riro 1a tA.Autabu'ara a 
ei pu11i mure ore e te mana mnre ore o te Autahu'araa o tei 
ba m ani i te rnau m ea atoa e vai n ei; na roto ia ratou i poie· 
tehia.'i, i faaterebia'i ratou ra; e na roto i te reira i Vfli ai te 
Tnau a'o hopen ore; e na roto i te rei ra i tupn ai te opnuraa 
rahi o te poieteraa, no te Trll'Hehara e no te faateitt'iraa o te 
taata nei. Ua riro Oia (te Autahn'araa) f'i mana nJau no o 
m Hi i tf-' AttHl l'a. 

No nia i te vairaa n te tAnta uei i nia i te fenna nei, Da 
riro te Autahu'araa ei pnai, e ei mana o te Aturt, tei hor0 a­
hia mai i te taRta nei, no r.e rHverrta i te mau obiprt at• 'a no 
te faatupuraa i t 'e Ora o te taRta nei. O te mana ia e raY e­
hia nei no te po1·oraa'tu i te Evanelia, no te rnven1a i te 
man Oro~a atoa no te Faaonnaa i te tnata, ei ravea ia 
"taatiilia ratou i nia i te fenna nei, e i nia. i te ra'i aton 
boi," P- na roto i te reira e taatibia"i te mau taata no te 
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oraraa mure ore ra, ma te papu e, e noaa ia ratou te hoe 
oraraa maitai i roto i te Basileia o te lVIetua ra; e na roto i 
te reira, ia tae i te tau mau ra, e faatere ai te Fatu i te mau 
nu naa atoa o te parahi nei i nia i te fenua nei, e te mau mea 
atoa e \V' & i i ro to i te rei ra. 

2. Te v ai. n ei ane i na An ta h u' aran e rave ra bi' 
Aita roa. Hoe noa iho Atua e vai nei e no reira, hoe noa 

i ho ia m ana no o ma i i te A tua ra. U a na o m ai te Peropheta 
ra, o losepha Semita e: "No l\1elehizedeka te Autahu'a1·aa 
atoa, area ra, te vai nei e rave rahi tufaa e te faito atoa hoi. '' 
Oa na o atoa m ai oia e; ''U a faatapuhia teie o ei Au tabu' araa. 
bou te faatupuraabia o te fenna nei, a himene ai te ma u fetia 
o te poipoi ma te oaoa, e a piihna ma i te ma u tamarii a te 
Atua ma te oaoa rahi. e uari ro oia ei Autabu'araa e te mo'a 
ra , maite au i te fcHl~ahoraa ate Tamaiti ate Atua ra; e 
un riro te tabi atu ml'ln Autahu'araa ei mau tnfaa ana'e, e te 
ma u amaa hoi no te ma u m ana baarnaitairaa tei riro ei faufaa 
no te Antahu'araa a Melebizedeka, e na roto i te reira na 
paturuhia, ua bi•oponhia e ua faaterehia e ana ra." 

3 . I:!~aha1ate rnan Tufaao te Autahu'araa e vai nei iroto 
i te Eknlesia 1 

" ... 're vai nei na tufaa rahi e piti, oia hoi: ua riro te hoe 
ei Autahn'araa a Melehizedeka e te tabi ra ei Autmhu'araa a 
Aa rotu=t, e aore ra, te Anta.hu'araa Levibko ra." (Buka 
Fa fau 107:6) Da riro mau. te Autahu'araa a l\1elf-lhizedeka 
ei Antabu'araa teitei roa a'e, e ua riro hoi te Autahu'araa a 
Aa rona ei Antahn'araa iti a'e. 

4 . No h ea m ai teje nei na i 'oa o 1\lelehizedeka e o ... \arana 
r a T 

' ~Da rnairibia te matamna ra i te i'oa ra, te Antahu'araa 
a Mt-lebizedeka no te mea ua riro mau o _1\,felehizedeka ei 
rl' ubu' a Rab i maita i roa. I mua a 'e i te rei ra lla parauhia oia 
i te i'oa ra, te Antahu'arna maite au i te FaanRhoraa a te 
Tarn aiti ate Atna ra, area ra, no te faatnra'tn i te i'oa o te 
~l a na Hope ra, e ua ore hoi ia faahiti pinepinehia to'na ra 
l ~oa , mairi ihora te Ekalesia, i te man tHu tahito ra, i te 
i'oa , M(:'l e bizedeka i nia _i taua Autabu'araa, e aore ra, 1 

te i' oa ra, te Autahu'araa a l\1elebizedeka ra. 
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"Ua para.uhia te piti o te Autabu'araa ei Autabu'arfla a 
Aarona, no te mea, ua horoahia te reira ia Aarona, e to' na 
atoa ra puaai, i r oro i te ma u u' i atoa ra. U apa ra u atoabia 
oia e, e Autahu'araa Iti no te mea, e faufaa oia no roto 
i te Antahu'araa Rabi, e aore ra, te Autabu'araa a MelebizP. 
deka ra, e ua mau hoi oia i te mana no te rave-noa-raa i 
te m au oro' a o te i te matahiti ra, oia b oi, te ma u oro'a 
no te pae o te tino ra." ~Buka Fafau 107:2-4, 12-14). 

5. Nabea e roaa mai ai, i te hoetaata, te Autabu·araaf 
No o mai i te Atua. ra, e aita'tu e ravea. ''Eita e tia, i 

te hoe taata ia rave i te reira tura, maori ra, ua maitihia oia 
e te Atua ra, ma i ia Aarona ra.'' (He bera 5 :4) N o te 
boroaraa'tu i tana mana no te ra'i mai, e rave te Atua na 
roto i to'na ra mau mono mau, tei maitibia e Ana ra e 
'ra'na i horoa'tn i te mana no te boroa'tn i To'na ra 
Antabu'araa, i te mau taata maitatai ra. 

6. E baamou te fatu i To'na ra Autahu'araa i nia ia vail 
I nia i t.ei maitihia e Ana ra ia riro ratoa ei mau Orometua 

no rra'na ra Evauelia! .Mai teie te hnru: Ua parau atura 
Oia i te man Apost:tolo, e hoe abnru :na piti ra, i te mHU 

tau tahito ra: "E ere outou tPi hinaaro rnai la'n; o Van 
ra tei hinaaro atn ia OUt<JU e na baapao ia ontou. '' ( loane 
15 ~ 16) 'rei e 'ia te au raa o te r f::• i ra para u, o ia ho i, ei ta roa 
e tia. i te mau ta.eae ia maiti atu i to ratou tiaraa e to raton 
hoi vahi parftbiraa i roto i te AntRhn'araa.; area ra, ia farii 
noa hoi ratou i tei horoabia mui ia ratou ra, e ia tavini atu 

bni i te vahi i mait.ihia'i ratou ra. 
Maite baamaturaa maia ua maibhia te mau Feia 

tia wau no te farii atu i te Antabu'araa Rabi ra, n1ai 
Peropbeta ra, o Arama i faaitP. mai, '' ... E no to 
faaroo r<~hi roa, e te t.Cltarabapi:l, e ta rt~tou ·-parau-tia i mnai 
te Atna, e i to ratou hinaaro hoi i te tatarabapa. e i te ra,·e · 
te obipa parnu-tia e eiaha te pohe.'' (Alama 13:]0) 

1\lai te ma u rnahana ma i a o Aaroua e ta e noa 'tu i 
o luane l3apetizo, ua faataa-noa-hia te Autabn'araa ]ti, 
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ao!'e ra, t e Antahu'arna Levitiko na te mau ati Levi ra. E 
m ai t e n u i te pa r an a IosPph a Semi t n, te Peropheta, i ro to 
i tf~ reira tan o te parau tuatapapa o te ao nei, ua haapao 
tattJa n-ooa-hia te ter~r.11a o taua Raapaoraa Levitiko ra "ma 
te h<~ pa ore , i roto i te opn ra." (Buka F<1fau 84;18, 26-27, 
30; 7: 13). 

A l' e a ra, mai reira mai a na baamaubia te Ekalesia i n1a 
i tt~ hue tiarna hlll'll e, P IJO reira parare atura te .Autahu'araa 
a Aa roua na rotopu i te rnan melo maitatai atoa o te Basileia 
ra. 

7. Ua vai anei te tahi mau taata tei farii i te Autahu'araa 
no taua Haapaoraa Mo'a ruY 

Ua rave rahi tei itt->hia e matou nei. Ua na o mai o Iosepha 
SPmita i te haapiirna mai e: ''l te haamataraa ua horoabia 
te Autahu' araa ia Adam u; ua farii oia i te Peresideniraa 
~latamna, e ua mau hoi oia i te mau taviri atoa maite tabi 
u·i e tae noa'tu i te tabi u~i. Ua farii oia i te reira, bon te 
bam nniraahia o te fenua nei, m ai te au i te para u i roto i 
te Ge nese l: 26, 27, 28. Te vai m ana nei oia i n ia i te ma u 
mea ora atoa oei. O oia ihoa o Mihnela, te arii Melahi tei 
panwbia i roto i te mau papairaa mo'a ra. E i muri ibo, ua 
boroahia te reira Autahu'araa ia Noa, oiaboi, ia Gabariela; 
tei iTiuri ibo oia, i rotio i te mana, ia Adarnu, i roto i te 
Autahu'araa; ua maitibia oia, no taua toroa ra, e te Atua, 
uo te mea ua riro oia ei metua no te mau taata atoa e ora 
nPi i teie nei mau mahana, e na horoa-atoa-hia, ia'na, te 
ma na i n ia i te rnau m ea atoa. U a ma u te rei ra ma u taata; i 
t ~ matamua, te mau taviri i nia i te fenua nei. e i muri ibo, 
i u ia i te ra•i.'' ( Haapiiraa na te Peropheta ra, o Iosepba 
'em ita, api 157). 

I roto i te mau mahana matamua o te parau tuatapapa o 
te ao oei, aita roa te boroaraa o te Autaht1'araa i faataabia 
no te tabi pae noa iho o te mau taata. Ua rave rabi te mau 
taata te i mau i te reira. l roto i ta Alama parauraa, " 
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E rave rahi tei faatoroahia." (Ala ma 13: 10), e na rave hoi 
ratou i te ohipa no to raton rnana na rPto i te parau-tia. 

8. Ua fa.rii anei te mau l\1elo o te Ekalesia Matamua i te 
Autahu'araa! 

Oia rnau roa. I roto i te Faufaa Api te tai'o nei tatou i te 
mau parau tuatapapa e rave rahi no oia i te mau Aposetolo, 
te mau Hitu Aburu, te mau Peresibntero, te mau Tahu'a, 
te mau Diakono e te vai atu a. Ua fuataa-maitai-hia ta raton 
mau ohipa, na horoahia to ratou mau mana e ua faatan­
maitai-hia ta raton man tufaa ohipa e te auraa hoi i rotopu 
te tahi i te tabi ra. Te vai nei te man pen8 e rave rahi, i 
roto i te buka He bera ra, o tei faaite ma i, ma te haapapu 
roa, te mau anraa e vai ra i rotopu i na Autahu~araa a 
M.elehizedeka e to Aarona ra. 

9. Eaha 1a tei tupu, i nia i te Autabu'&raa, i roto i te 
ann po1n, aore a vai t'aabou ai te Evaneha i nia i te fenua 

nei' 
Aore roa 1a e Antahu'araa i rotopn i teman taata tabnti 

noa nei i taua tau ra. E na rotv i te mo'eraa o te Autahn'araa 
i nia i te fenua nei, na te reira i faait.e m~:•i e, na tupu ruau 
iboa te taivaraa rabi, no te mea, ~'ia ore ana.'e te Antabu'· 
Hraa o te faatere i te Evanelia." (Ht1ka Fafau 84;19) Aita 
roa 1a e ravea e vai ra no te baap<tO i te ohipa o te t~kalesia, 
e no te Basileia, maite an i te binaaro o te Atua ra. E i te 
taime a fnaea'i te taata bopPa, tei mani te rnau taviri, i te 
raverave faahou i rotopu i te mau taata tabuti nei, aita'tu In 
e taata e vai faahon ra o te tia ia rave faabou i te hoe o te 
mau oro'a mo'a no 'ro'na ra Autahn'araa. No reira, i te 
taime a pobe atu ai te u'i o te rnau taata o tei mau i te 
Antahu'araa, aita'tu tP boe i toe mai tej ma\) i tana mana 
no te ra'i rllai. Mai t~? un i te paran fHfau ra, na "hopoibia 
i nia i te ALnra ra." (Apokalupo 12:5) 

E no reira, mai te mea e tia ia vai L~Rhou mai te mana 
no te AutHhn'arg_R i rotopn i te mau taata nei, iR faatupubia 
iboa te hoe Eaapi-faahou raa. 
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Na T e Sotaiete T auturu 
()a t.nniti te PerPs:dt:11i Va­

h1nP i to'nH na 'l'Hururu no te 
Pupu Sutaiett' Tanturu. 

'l\-· Tau t n eu Ho e: O te T na· 
binP EtAra Heneta. Oa faaterP 
oia i tf.~ Pupu 'rnEtbine uo te 
A:nan Papeete i roto i nH ma­
tabiti e ono, e i tPie nei ra, 
na ma.itihia oia e Tauturn Hoe 
no t e Pen .. sideni M isioni V a­
hine o Gaberiela Youna. 

Tetua, J eannette, Etera , Cherie. 
Te 'rauturu Piti ra o te 

'l'u <dlin e Oht"' rie ~enr~cf'k 'iH. Oa faatere oia i te Pupu 
!::; nt aiete 'l'auturn i roto i te amaa li'araui. E i teie nei ra na 
tll ni tihia oict ei Tauturu Piti no te Peresideni Misioni Vahine. 

'l'P Papai Prtratt (l JeanrtPtte Hart 1a. Te tnabine r::~ o Hnrt 
P Uro :uetna oia i roto i ce 8otaiete Tauturu i Papeete nei. I 
tei~ nei ra ua maitihia oia ei Papai Parau. 
~o reira teie ia te h~ru no te mau faatereraa i roto i te 

11 1i Ri o ui oei. 

Ta ua tra 'rnahine tootoru ra ua maitLatoa-hia ratou ei 
Prrt>s ideui :\lataeinaa no te rnau Amaa atoa no roto i te Pu­
pu i'::lo taiPte Tautur·u, oia boi: 

Te 1'nabine ra o Hen eta na ma.iti bia 1a, ei Peresideni 
MataPinaa no te pae Tuamotu ma. 

Te Tnahine Renacek ra, ua maitibia 1a, ei Peresideni 
te Mataeiuaa no Tabiti nei; 
In 'l'e Tuahine o Jeanuette Hart ra, ua maitihia 1a ei Peresi-

te 

te rl em Mataeinaa no te pae Raiatea ma. 
te l!~ ua m a i tihia atoa e te Pe1·esideni Misioni Vahine i te hoe 
te atoa Tuahine oi a hoi, o T e tua a Tehani ei Peresideni Mata­
na e1naa i te Sotaiete Tanturn no te pae 'fubnai ma. 

Te oaoa. nei matou ia faaite atu ia outou e, te mau mea 
atoa tei fa atupnhia i roto i teie nei misioni. 

Ua i te papu roa tatou e te haere nei teie n ei misioni i mua. 
Mai te mea te hina.:u·o nei tatou ia haere e ia tere te mau 
ohi pa atoa i roto i teie nei Misioni, e mea ti'a roa !a, ia 
tnu tu l'u taton paatoa te tabi e te tahi. 
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Lettre Aux Auxiliaires 
CberPs 'sbt->urs de la Socieu3 de 

Seconrs ': LP 31 mars nous avom 
eu a Papeete nn grand Razae, et le 
SUCCeS eo ll ete immOilSe. 

Le President et moi-meme, en 
ce vuya11t, avons decide que pour 
l'an11ee prnchaine, nous projetteroo 
nu Bazar encore plus gnlnd, uu Ba· 
zar qni rennira toutes h·s Brancb rs 
de notre ~lission, c'est-a-dire des Ile 

So11s le V en t, des T na m otu, d es Ile s Australes, et de TC'Ibiti. 

Preparez-vons des maintenant pour que lorsqu':-,lTive le 

mois de mars de l'annee prochaine, vos ouvrages 80i l-' nt 

termines, :-din quP vous puissiez les envoyer ici a Tabiti. 

N o us an ro D s des ta b les n3se rvees pC>111' les di f f ere u te s B 1'(\ll· 

cbes, et les soeut·s qui poutTons venir se joindre a nous 

seront les bienvet1ues. Autrement, nous nommerons d e~ 

soeurs de la Societe de St·eours d 'i ei pou·r representer vos 
Brancbes. 

Les recettes des objets que non8 po_urrout vendre de vos 

Braucbes seront ga rdes separement, et vous seront renvoyes 

par le premier batean retourn~ut a votre Ile apres le Ba.zar. 

N on s des i ro os qne notre Bazar de l' an uee prochaine soit 

une vraie reussite, et qn'il y ait up grand choix d'objet pour 
CeUX qui Vlf-'Udt·ont acbeter. 

Pre pa rez-vou s m ai n ten an t, a f i n que uotre premier essa1 

soit nn succes . 
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T e Rata Haati Na T e Pupu 
E te mau Tnahine bere ma e no te 

Ptipu l'anturn: Da tupn a'enei i 
Papeete i te 31 no Mati, te boe hoo 

raa tao'a rabi e te manu1a roa. 

E no n~ira, ua opua maua o te 
Peresideni Misioni i te faatupu i te 
boe booraa tao'a ''Bazar'', rahi a'e 
i teie mataahiti i mua neL 

E amu1 ma1 te ma u Arnaa'toa i rei ra; te mau Amaa no 
~aro - Mata'i ma. to te Tuarnotu, to Tubnai ma e to Tabiti . 

.E no reil'a, i tE:>ie nei, a faaineine ia outou, e ia tae i te 
ava 'e no mati no te matahiti i mua nei~ ua ineine ta outou 
mau ohipa'toa no te haponoraa mai i l'abiti nei. 

E faatahia te mau amuraa maa ate mau Amaa'toa, e te 
mau Tuahine o te nehenAbe i te tahoe mai ia matou e faarii 
pou poubia'tn hoi o ratou. E ia ore ia tae maite hoe o ontou, 
e monobia ia ta outou mau amuraa maa e te mau Tnahine 
no Papeete nei. 

Area, te moni e roaa ma1 1a matou no te mau taubaa e 
riro i te hoo, e faataa -e.hia te reira, e e baaponohia'tu ia 
onto u na nia i te pahi matamua e baere atu i to outou mau 
m otu. 

Te hinaaro nei ma na ia rab i te manu1a i ta tatou '' Bazar' ', 
e ia rabi te maa bnru tao'a'toa na te taata e haere mai i 
ta na (Ba zar) ra. 

A faaineine ia outou i teie nei a, ia ruperupe e ia manuia 
hoi teie nei opuaraa rnatamua roa a tatou. 
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A La Jeunesse - Nos Futures Missionnaires: 

Dans l' Eglise, il y a des bommes et des femmes de 
chaqne pays c1n monde qui voudrRient devenir missioDnnires. 
J e voudrais encourager nos jennes gens et nos jeunes fille s, 
particulieremP.nt, les jeunes gens, a etudier bien les differentes 
laugnes, ce qui leur per:-nettra d'en profiter plus tard s'ih: 
sout appeles en wission dans un pays etrauger. 

Chaque Ancien clevrait tonjours etre un galant. homm e. 
Et un gRlant homme- qu'est-ce~ ''Qui est honnete,"- rien a 
caChPr, ·c1ont le visl:lge n'est jamaiS abattu a CallE€ rJe Sf', 
actions; l' Qui e~ t loyal'" - loyal a la v eri te, a la vertu' an x 
principes ele l' Eglise, y cornpris la Parole de Se~gesse­
" Honnete, d' n ne ten ne h u ma i ne e: t con rtoi~e, bonorn b le 
daDS SeS jllgPmentS deS 3Lltt'eS, fidel2 a Sa parole COmme a 
la loi, et fidele aussi a Dien et &ux hommes - nn tel homme 
est u n vrai galant ho m me,'' et chaque A1wien qui. rer1resrnt 
l'Eglise de Jesns-Ohrist des Saints des Derniers Jours da ns 
le monde de v rai t etre u n tel ho m me' 

Rendre service durant deux ou bien trois ans nux cham ps 
d'nne rnission est une benediction a quiconque l'f'· s;ojt nn tel 
privilege. ll est reconnn par des milliers de parents dans 
l'Eglise, qni apprecient la valeur de ce travail pour leurs 
fils et leurs filles, chez-qui cette experience revPille une 
appreciation du foyer et de l' Evangile. Les parents 8avent, 
egalement, qne l'activite missiounaire mene ala realite une 
eonnaissance de la verite de l':Evaugile que le jenne homme 
a, peut-etre senti jadis, rnais qn'il n'avait pas exprime. 

DIRIGEANTS, il est expedient qne nous a)ons cons· 
cienee non specialement de~ benefices d'nne rnission pour 
celui qui la sert, mais plutot S!l pt·eparation et sa dignite 
d' accomplir les responsabilites de c et appel. 
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E 11 choisissrt n t u n rnissionnai r e, ii P st necessa ire de nou s 
ntp peler ces cboses: 

I'~ s t-i l d ignt-> de repr·es(~ntet· 1' EgliseT A -t-illa volon te 
rie resister la tentationT Est-ee qu'il s'est garde pur, 
petHiaut sa jennesse, ainsi prouvant qu'il est capa­
Lle de resister aux teutations qui eonfrontent le 
tnissi o unait·ef A-t-ii parti~ipe aux activites dans 
l' orgn oi sa t i(, u de l' Eglise c hez-I ni 1 A-t-ii compris c e 
qne l' Eglise offre le moude? Par lll priere ou d'autres 
experienc,_,s, est-ee qn 'i l a p u ressenti r la presence 
de Dieu, afiu de ponvoi1· s'approcher de Lui eomme 
il le ferait vis-a-vis de son pere terrestref 

Ces; C'onditions et reserves ne sont pas trop exigentes, 
pa ree que l'occasiou d'arriver a ce niveau et Cette capacite 
est accordee ala jennesse par l'Eglise. Ayaut re9u l'ensei­
gne ment et !'experience dans les classes et ]es qnorums, y 
compt,ant les org:1nisations auxiliaires de l'Eglise, lesjeunes 
gens son t prepares a represPnter l' Eglise co m me mission-· 
nai res, etant donne qn'ils ont mene une Vlf-1 cbaste. 

Que cette idee soi t soulignee par l' Eglise entiere, afin 
que lorsqu'un jPUne homme ~'engage a SPL'Vir SOUS la banniere 
missionnaire, que cela signifie qu 'i l se montre snperieure de 
tous points de vue - parson caractere, pat· sa foi, et parson 
desire de ser vi r le Seigneu r. 

Le vrai Christianisme est l'amour en action. II n'y a 
aucune meilleure fa9on de manifeHter l'amour pour Dien, 
qn 'e n faisant preuve d'un amour generf>ux envers ses sem· 
blables - voila !'esprit du travail missionnaires. 
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T e F eia Api. T o T atou Ma u Misionare No 
Te Tau l Mua Nei. 

Te v ai nei i roto i te Ekalesia, te ta ne e tP- vabine i te m au 
fenua atoa o te ao nei, o te hiaai nei ia ri ro atoa ratou ei m au 
Misionare. Te binaaro nei au i te faaitoito i to tatou m au 
feia api, te tane e te vahine. mai te opai i te biti i te mflu feia 
api ta.ne, i te baapi.i e te tarnau maiteraa i te mau re'o ee atoa 
e rave ral:Ji o te riro i te reira ei faufaa na ratou i le mau tan 
i mua nei, ia ti.tau-lloa-hia mai ratou no te bnere i te fen ua 
ee i roto i te boe MiRioni ei Poro EvaneliR' 

Te t i tau b ia' tu ne i ia ri r0 te Peres i b u te ro ei ta at a ''P eu 
l\1aitai". E taata peu n1aitai, eaha ia' E taata mana'o ma 
ia. Aore roa boe mea huna i rotoia'na, e teore hoioiaepi ' o 
i to'na mata i raro no ta'na ra rnan objpa. "F.i taata haava re 
ore". Haavare ore i roto i te parau-tia, te para u mau, e te a an 
maborabora i te mau haapiiraa t n mua te Ekalesia, e i te mau 
haapiiraa i te Parau Paari. Te aau ti'a, e te mata'u j te ir ja 
i nia i te mau taata ~ Te mata'u i te mau mea n1aitatai, te m au 
mea ma, te wau mea ti'a. Te paran-tia i roto i ta'na mau 
haavavaraa no vetabi e; Te haa.pa 'o b oi i ta' na i parau, 
e te mau ture atoa. Te vai nei, te bere baavare ore j rot o i 
to'na here i te Atua, e te rnau taata'-toa. O te bnru rnau t eie 
no te taata '· Peu Maita j" ta te Ekalesia A I es u M es ia. I Te 
Feia Mo'a I Te l\1an Mahana Hopea Nt>i e titau nei no ta 
raton mau Peresibutero. 

O tei maitihia no tP- tantururaa e te tavinirna. na roto i na 
matahiti e piti e aore ra e toru, i roto i te vahi raveraa obi pa 
Poro Evanelia, na roaa ia'na i rei ra te baamaitairaa. E no tr 
iteraa te mau rnetua e rave rnhi i roto i te EkalPsia nei~ te 
maitai e te faufaa ra hi no ta ratou mau tama1·ii ta m aroa e ta 
ratou rnau tamarii tamabine i roto i teie nei ohipa Poro EvR· 
ne1ia, o te horoa nei e te faatupu nei i roto i te mau tamarii, 
te anu bere no te man mea'toa no te utnafare e te li:vanelia. 
Ua ite papn atoa te ma u metua e, o teie nei obipa Misionare, 
te aratai man uei i ta ratou mau tamarii i teiteraa i te paran 
man no te Evan~Jia, peneia'e ua haroaroa oiH ma te ravea 
ore i te faaobipa i taua ite no'na ra. 
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E te mnu taatH faatere e, e mea tia e, e mea faufaa rahi ia 
tntou ia ite taton i te mau baamaitairaa e roaH mai i teie nei 
taata e ta vini n ei, ia haapao tatou i te faaineineraa ia'na ia 
tiama rnan oiH no te p.!lbonaraa i teie nei taviniraa. E mea tia 
mau ia hRarnana'o tatou, bou a maiti ai i te hoe Misionare, i 
teie Dei ma u m ea: E m ea tia anei oia ia ri ro ei ve' a no te 
~kulesia 1 E upooba anei oia i te m au faahemaraa? I vai ma 
noa anei oia i to'ua apiraa; i nehenehe ai ia tiaturihia e, e 
ore oia e hi ·ai te ma u faahemaraa o ta te ma u misiona.re 
e fare rei o ei 1 E me lo ohipa an ei no te hoe ma n pilpu i ro to i 
to'na ra Amaa! E ua ite papu anei oia i ta te Ekalesia e 
binaaro nei i te horo'a na to te ao nei? Ua ite anei oia na 
roto i te pnre e na roto i te tahi atn a mnu ntve'a, a nehene­
be ai oia i te faafatata'tu i te Atun mai i to'na ra metua tane 
i tP fenua nei. 

Te ie nei mau faaneraa e te faatureraa, e ore roa ia i te 
mea fifi, no te mea boi, te mau ra.ve'a'toa e tae'ahia'i i teie 
faito, te baapii e te horo'a mai nei te Ekalesia i te reira. E 
i m uri a 'e i te m au haapiiraa e t~ ma u hi 'opo'araa no roto 
mai i te mau pupu (Qnornms) o teman Amna no te Ekalesia, 
e nehenehe atura ia i teie nei mau feia api ia riro ei mau ve'a 
mau no te Ekalesia, no te rnea ua ineine ratou e na ora ra.tou 
i te oraraa ma. 

la vai teie nei rnau mana'o i roto i te mau melo taatoa o 
te Ekalesia, ia i te h na~ te hoe tamaiti api e, na roto i to'na 

vi niraa i raro a'e i te ohipa ~lisi0nare e tapa'o te reira e: 
e binaaro nei oia i te faaite na roto i to'na ra buru, e ta'na 
ama u peu, to'na faaroo e na roto i to'na hinaaro i te ta vini 

atu i te Fatu: E upootia oia i nia i te mau faahemarRa. 

O te mau p1o1 mau ate Fa.tu, o tei aroha ia, ma te ohipa. 
ore atu a e rave'a e, no te faaiteraa e haapiiraa i to tatou 
ere i te A tua, mao ri ra, o te faaiteraa ia i to ta to n aro ha 
ti'a ore i to tatou mau taeae. Inaha teie te mana'o tumu no 
ohi pa J\1 ision are. 
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PARAU API 
I roto i teie n Pi ava 'e na fRrii te Ekalesia i t e hoe ttlpao :noha (api veo) 

no to'ua tauturnraa rahi i roto i te faaten~ ral'l i te obipa o te mau Scon t 
i roto i na matahiti e -!8 i mairi a'enei. 

Ua farii te Pe resid~:!ni ra, o Davida O. Make i terE-ira api veo, no roto 
mai i te rima o tP ma u Tomite no te Ohipa Boy Rcouts no America. T eie 
te parau i papaibia i nia i bo i te reira: " I roto i te matahiti o to'11a lnb il i 
Anro o teman Boy Sconts no America , t e haamaurnuruhia nei te Ekale .·ia 
A Iesn Mesia I Te l<,eia Mo'a I Te Mau Mahana Hopea Nei no ta'ua ohi pa 
rabi tanturn i te ohipa Boy Scouts i Aruerica. 1910- No t E:: Atua e uo te 
Fenna - 1960. 

Fare Haapiiraa - o te rav ea rabi te reira 110 te aroran'tn i te poiri e tE' 

inoino pae faaron- na riro te reira ei obipa rabi i roto i t e opnat·aa a tt> 
Ekalesia i te Fenua Mexico. I teie nei te faaterehia nei na baapiiraa e 15 
i roto i te ma u Amaa o te M isioni o te na n Misioni no "!\-lexico e no M exi eo 
Apatoerau . O te matahiti matamna te r eira o to raton faatereraahia maori 
ra te hoe o rato u ra. 

Na te hoe pupu, e -!7 taata oromctna, e faatere nei i te reira mau ha a· 
piiraa. Ua tai'ohia f' 1.500 t:Jmarii i roto i te reira mau fart> ha::~piinHL Na 
te tahi man peroo nira ap! e tari nei i te rnau taruarii i te nH\U fare b::~ap ii · 
raa. 

Ua faatnpnhia te reira ua roto i te oplU\raa ate Ekalesia ia h::~m&ni i te 
mau fare i tana fenua Mexico ra, e ua oti atnra te ma umea matatai no teman 
Amaa. Ua faataa-maitai-bia teman fare ia tia ia haap~whia raton ti man 
fare putnputur::~a e ei man fare haapiiraH no te tantnrur::ll'l i te mau tna ta 
i reira. Te vai nei te hinaaro ia vai te mau haapiiraa teitei , E te mau ha a­
piiraa ba.ehaa i te fenua Mexico ra , no te mea ra te haere noa nei te taa ta 
! te rahiraa, aita. hoi ta te Hau e ravea no te hamaniraa i te mau fare 
haapii raa no te haapii atu i te ma u tamarii. 

Ua haapaohia te man Amuiraa e rave rahi, i roto i te Misioni, roto i te 
ava 'e Eperera, ei haamRna 'oraR i te faatiaraah ia o te Ekalesia. Ua hn r u 
rabi te mau taata tei amui i Hiknern, i Papeete e i Rai:1tea. 

Ua faarue te pabi ra, o Paraita, no te tere atu i Tnbnai i te 13 {]O Ep t:>­
rera i m ai ri a 'enei, no te afai atu i te P eresi den i o Kendall Y ouug. e to'na 
tantnru hoe o Otis Doom, e na Misionare ra o Ioane raua o Toni, e te tahi 
atoft mau melo no te Apooraa l\1isioni e no te SotHiete Tautnru. Ua tae r. tu 
ratou i te mahana maa i te poipoi e na oaoa roa ratou i roto i te A muiraa 
tei faaterehia i te mahana maa e i te Sa bati atoa ho i . .l!.,aarue at ura o Pl1ra­
ita , i Tnbuai, i te S::~bati i te ahiahi maite vaiiho atu i nn. Migionare e piti 
i re_ira no te t:areraa i te ohipa. E i muri iho e tapaeraa poto i Rurntu, tae 
man·a te pal.n e to'ua mau boro patete, ma te peapea ore i Papeete nei i te 
po mahana piti. 
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TE MAU ORO'A I RAVEHIA 
T e Mau Bapetizoraa 

F ebuare Tenrarii Gerald a Tanepau Papeetei I F ebu&re Francrs a Taumibau 
Denise a T e pa Cnmora 
Are tu V nlentin a Vanaa Puaoa ')- Febuura Rion a a T e iho Avera 

- ~ 

Teraimana a Tabiata Papeete I 
Marguerite Pang Papeete II 
Richmond Pang 

4 i\T ::t t i M i c hel ii. T etua11ui Avera 
Fanny Mary Ann Bambridge Papeete II 5 Mati Remuela Julian a Roopinia Avera 
Mitara a Manate Papeete I 8 Mati Tutaumatarii a Mehao Tevaitoa 12 Mati Maheata Haumata a Teruhia Hao 
Tara Tetainanuarii a Tuteamaru Ha o 
Temarii a Raurahi Puaoa 
Ioane a Tihoni Papeete I 
Henri Teriiteautea a Tehetia Taahuaia 13 Mati Ela a Hanere Puaoa 
Ieremia a Hanere Puaoa 18 Mati Peniamina a Teraiarue Avera 
Timeria a Taraiarue Avera 
Lysis Gustavea a Terooatea Avera 
Tapea Tofaea a Terooatea Avera 
Nono a Tino Papeete II 
Loise Teufene Pautu a Tehiva Tiarei 19 Mati Tetuahuira a Roo Cumora 
Teuratahi a Tetuanui Puaoa 
Cecilia Temanatu a Maheahea Takapoto 26 Mati Tuakura Patea a Fareata Hikueru 
Anastasie e Pautu Tiarei 
Mata Jeanue Simone a Maitui Faaone 
Teravero a Maitui Faaone 31 Mati Paul Comminge Avera 
Hana a Heiata 
Noeline a Heiata 
Henri a Heiata 
Rene a Heiata 
Hosini a Roopini 
Rahera a Roopinia 
Pauline a Tetuanui 
Ninon a Faimano a Terooatea 
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La Societe De Secours 
La Presidente de la ~J 1~:::-iou a 

choisi ses couseillet'Ps, I-'OtH la 
Soci8te de Seconrs . 

Soenrs IJ~sther Benuett, pt e· 
sidt-n te des scwn rs dt> l n Brauch ~" 

de Papeete, pPudnnt 6 an s, 
aujonrd!hui, n ete ch(·isie Pre· 
mi ere couseillere de Sue u r Gu· 
brielle YO O N G, Presideute de 
la l\1ission. 

Soeur Cb8tTy Henaeek Pnseiguait le grou pe de la Sceiete 
de Secours de la Branche Fran9aise. Elle a ete cbois if, 
seconde couseillere de la Presidentt> de la Missio11. 

~oeu t' Jeannette Tnei'ea eta i t institut ri c e da n s l<~ Societe 
de Secours de Papeete. Ell~ a ete choisie cornrue sPct·etaite. 

Telle est l'adrninistration de la Mission. 

Les trois preeedentes soeurs ont aussi ete choisies, com we 
presidentes de 1~ Societe d_e Secours, dnns les districts: 

Soeur I3ennett, Presidf-nte des dist.riPts des Tuamotu. 
Soeur Beuaeek, Presidente du district de rruhiti. 
Soeur Taerea, Presidente du district des Iles-Sous- Le- V en t. 

La Presidente a aussi choisi Soenr Tt>tua rrebani comtne 
Presidente de la Societe de Secours du district. de Tu bua i . 

Nous sommes b('ureux de vous faire piirt dt-s decisions 
pri~es p ar la M ission. 

Nous savons tous qne Ia Mission prugt·esse. 

Il faut qne nons nons aiduns les nns et les autres, afin 
qne not.re l\1jssion marche de l'avnnt et qu'elle progresse de 
plus en plus. 
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Queiles Nouvelles 
O u a ete donne ce mois-ci, une plaque speciale a l' Eglise, 

eu n3compense d e Sa participatiou eminente COIDIDe p1:Hf8lll 

d ' itJStitntiou du Scoutisme, les 48 annees passees. 

Le P res id ent David O. McKay recevait la plaque du Com!­
te Natio nal d n Seou tisme Americain. On li t . l 'inscription 
sniva nte : ' ' Da ns l' <1nneedesonJubileed ' Or, les BoysScouts 
A :ne rica ins recom pen se u t l' Eglise de J esns-Cbrist des Saints 
des De rnie rs Jours pour ses importants services aux jeun.es 
a tra V ~I'S le Sco ntisTue. 1910 - Pour Dieu et pour le pays -
1960 '' 

L e8 ecol~s - arme v-ivante dans la guerre contre l'ignorance 
et la bigoterie - occupent un role important au programme 
de l' .B~gl i se au Mexique. 

15 ecoles elementaires on t ete ou vertes dans les maisons 
de reunion des Branches de la Mission Mexique et de la 
Mission Mexique du Nord. 'routes a l'Pxception d'une, sont 
a le ur pretniere annee d' operatiou. 

Un personnel accredite de 47 institnteurs didgent les 
classes. Pres de 1500 etudiants frequentent les eeoles. Des 
auto-bus modernes ponrvoient les allees et les retours des 
ecoles. 

Le progra m me scolai r e a ete ren du possible p ar le '' Pro­
gramme des Batiments de l' Eglise" au Mexique, lequel a 
f ai t des bati ments modernes disponibles pour cbaque Eran­
che. n etait dirige d'une maniere a faire frequenter abon­
da mment les maisons de reunion, et a remplir un besoin 
sans borne a la population. 

Le besoins des ecoles elementaires et les lycees au Mexique 
es t le plus urgent, car la population est en angrnentation 
tres rapide qu'il ne soit possible au Gouvernement de cons­
tru ire d es ecol~s disponible. 
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Des conferenCPS etaient tennes dans la Missiou pendant le 
mois d'avril en commemoratiou de l'Organisatiou de l'Eglise . 

. De sympatiques groupements et rencontres avaient eut lieu 
a Hikuern, Papeete et Raiatea. 

Paraita guittait pour 'rubnai le Jeudi 13, ayant a son bord, 
le President Young, le President Do o m, les missiottnaires 
loa ne F n h ri ma n et Toni Su m tner, les represen tan ts du 
Oonseil de la .Mission et de la Societe de Secours. lls arri· 
v~rent le Samedi matin et jouisserent d'une conference le 
Same_di et le Dimanche. Par~ita quitta le Dimanche apres­
midi, eu laissan t les deux missionnaires a Tu buai, pour le 
travail. Apres un arret assez court a Rurutu, le bateau et 
les passagers arriverent a Papeete tard dans la nuit du M ardi. 

MISSION 
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